
5.Transcrieri 

a. Transcriere act de nastere 

În cazul copiilor a căror naştere s-a produs în străinătate şi care au fost înregistraţi la 

autorităţile străine competente, părinţii cetăţeni români, sunt obligaţi să ceară 

transcrierea certificatelor de naştere străine în actele de naştere româneşti, la ultimul 

domiciliu pe care l-au avut sau îl au în ţară. 

!!! IMPORTANT: Toate formularele vor fi semnate în faţa ofiţerului de stare 

civilă !!! 

Acte necesare: 

• certificatul (extrasul) apostilat sau supralegalizat, după caz– original + 

fotocopie + traducerea în limba română, legalizată şi autentificată de un notar 

public;   extras multilingv sau certificatul original însoțit de formularul 

standard multilingv (după caz); 

• declaraţia (apostilată sau supralegalizată, după caz) părinţilor cu privire la 

domiciliul minorului în cazul în care domiciliul stabil al acestora este diferit 

+ traducerea în limba română, legalizată şi autentificată de un notar public; 

• declaraţia (apostilată sau supralegalizată, după caz) părinţilor cu privire la 

faptul că nu s-a mai solicitat transcrierea certificatului de naştere la alte 

instituţii în ţara sau în străinătate + traducerea în limba română, legalizată şi 

autentificată de un notar public; 

• certificatele de naştere ale părinţilor; 

• certificatul de căsătorie; 

• actele de identitate (după caz, adeverinţă de ultim domiciliu) parinţi si după 

caz, mandatar; 



• procura specială apostilată (supralegalizată) sau dată la Consulatul Român 

(pentru transcrierea certificatului si ulterior pentru ridicarea lui). 

NOTĂ: Extrasele multilingve sau certificatele însoțite de formulare standard 

multilingv, nu necesită traducere. 

 

b. Transcriere act de casatorie 

• certificatul (extrasul) apostilat sau supralegalizat, după caz– original + 

fotocopie + traducerea în limba română, legalizată şi autentificată de un notar 

public;   extras multilingv sau certificatul original însoțit de formularul 

standard multilingv (după caz); 

• declaraţie autentificată în ţară de un notar public, iar în străinătate de oficiul 

consular român din statul de reşedinţă/ notar public 

(apostilată sau supralegalizată, după caz) dată de ambii soţi(după caz) 

cu numele de familiedupă căsătorie + traducerea în limba română, legalizată 

şi autentificată de un notar public; 

• declaraţie autentificată în ţară de un notar public, iar în străinătate de oficiul 

consular român din statul de reşedinţă/ notar public 

(apostilată sau supralegalizată, după caz) dată de ambii soţi cu privire la legea 

aplicabilă efectelor căsătoriei, aşa cum aceasta a fost stabilită în raport cu 

autorităţile locale competente la încheierea  căsătoriei. 

• în cazul în care legea aplicabilă este legea română se declară şi regimul 

matrimonial ales de către soţi, pentru căsătoriile încheiate după 01.10.2011 + 

traducerea în limba română, legalizată şi autentificată de un notar public (în 

situaţia în care în certificatul/extrasul de căsătorie nu se face referire la regimul 



matrimonial ales; – comunitatea legală de bunuri, separaţia de bunuri sau 

comunitatea convenţională, după caz. 

• declaraţie autentificată în ţară de un notar public, iar în străinătate de oficiul 

consular român din statul de reşedinţă/ notar public 

(apostilată sau supralegalizată, după caz) a soţilor cu privire la faptul că nu s-

a mai solicitat transcrierea certificatului de casatorie la alte instituţii în ţara sau 

în străinătate + traducerea în limba română, legalizată şi autentificată de un notar 

public; In cazul în care transcrierea este solicitată personal de unul dintre soţi, 

aceasta se poate da în faţa ofiţerului de stare civilă. 

• certificatele de naştere ale soţilor; 

• actele de identitate soţi (după caz, carte identitate, carte de identitate 

provizorie, paşaport CRDS) precum şi mandatar; 

• documente prin care se face dovada desfacerii căsătoriilor anterioare; 

• procura specială autentificată în ţară de un notar public, iar în străinătate de 

oficiul consular român din statul de reşedinţă/ notar public apostilată 

(supralegalizată) pentru transcrierea certificatului şi ulterior pentru ridicarea 

certificatului transcris şi a extrasului multilingv, după caz. 

 

c.Transcriere act de deces 

        Certificatul (extrasul) apostilat sau supralegalizat, după caz– original + 

fotocopie + traducerea în limba română, legalizată şi autentificată de un notar 

public;   extras multilingv sau certificatul original însoțit de formularul standard 

multilingv (după caz); 

• declaraţia (apostilată sau supralegalizată, după caz) cu privire la faptul că 

nu s-a mai solicitat transcrierea certificatului de deces la alte instituţii în ţară 



sau în străinătate + traducerea în limba română, legalizată şi autentificată în 

ţară de un notar public iar în străinătate de oficiul consular român din statul 

de reşedinţă, public; 

• certificatele de stare civilă ale decedatului;  

• actele de identitate decedat şi petent (după caz, adeverinţă de ultim domiciliu, 

paşaport CRDS) şi pentru   mandatar; 

• procura specială autentificată în ţară de un notar public, iar în străinătate de 

oficiul consular român din statul de reşedinţă/ notar public apostilată 

(supralegalizată) pentru transcrierea certificatului si ulterior pentru ridicarea 

certificatului transcris şi  a extrasului multilingv, după caz. 

 

TAXA DE TRASNCRIERE A ACTELOR DE STARE CIVILA, IN TERMEN 

DE : 

-30 ZILE DE LA DATA INREGISTRARII 232 LEI 

-3 ZILE DE LA DATA INREGISTRARII 465 LEI 

PlATILE SE VOR EFECTUA IN CONTUL RO77TREZ13121360206XXXXX deschis la 

Trezorie, beneficiar JUDET BRASOV, CUI 4384150, se va preciza numele titularului actului. 

 


